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Figure 1.

Metal Display Stand
EN SP GERFR

Take the Lower Pole and line it up with the 
hole of the Upper Pole. Press and orient the 
snap button with the hole to ensure the 
poles are connected. The button will click 
when properly aligned. Take the Pole 
Assembly and orient this to the Base, press 
the button and ensure the fit. (Figure 2.)

Orient the Mount Plate onto the Tube 
Assembly. (Figure 2.)

Slide the Mount Plate over the snap button 
until the snap button clicks. (Figure 2.)

Insert the Drip Tray onto the Pole below the 
Mount Plate and move it up towards the 
Mount plate. Listen for 3 clicks before it 
comes to a complete stop.
(Figure 3.)

Affix dispenser to backplate using fixing set 
provided with dispenser. Use screw 
locations if possible, otherwise attach 
dispenser using double sided tape.

Lift entire stand by Mount Plate after 
assembly to ensure that all parts are 
securely assembled.

Note: If you ever need to remove the Mount 
Plate from the Pole Assembly use a 
screwdriver in the slot to press the snap 
button to release the Mount Plate.

Instructions:

Parts Included in Box: 

Tome el tubo inferior y colóquelo sobre el tubo 
superior. Para conectar los tubos, oprima el 
botón de presión y oriéntelo con el agujero. El 
botón hará clic cuando los tubos estén 
alineados correctamente. Tome los tubos 
ensamblados y colóquelos sobre la base, 
oprima el botón de presión y asegúrese de que 
encajen correctamente. (Figura 2.)

Coloque la placa de montaje sobre el 
ensamblaje. (Figura 2.)

Deslice la placa de montaje sobre el botón
de presión hasta escuchar un clic.
(Figura 2.)

Inserte la bandeja en el tubo por debajo de la 
placa de montaje y deslícela hacia la placa de 
montaje. Continúe empujando hacia arriba, 
hasta que escuche 3 clicks y que la bandeja se 
detenga completamente. (Figura 3.)

Instale el dispensador en la placa de montaje 
utilizando los tornillos proporcionados. Si la 
ubicación de los tornillos no coincide, instale el 
dispensador utilizando cinta doble-adhesiva.

Levante todo el soporte por la placa de montaje 
después del montaje para asegurarse de que 
todas las piezas estén bien ensambladas.

Nota: Si alguna vez es necesario quitar la placa 
de montaje, oprima el botón de presión con un 
desarmador plano para que la placa de 
montaje se separe.

Instrucciones:
Prenez le tube inférieur et alignez-le avec 
l’orifice du tube supérieur. Appuyez et 
orientez le bouton-pression avec l’orifice 
pour vous assurer que les segments soient 
connectés. Le bouton cliquera lorsqu'il sera 
correctement aligné. Prenez le tube 
assemblé et orientez-le vers la base support, 
appuyez sur le bouton et assurez-vous qu'il 
est bien engagé . (Figure 2.)
 
Positionnez la plaque de montage sur 
l’ensemble tube. (Figure 2.)
 
Glissez la plaque de montage sur le bouton 
pression jusqu’au déclenchement du clic. 
(Figure 2.)
 
Insérez le chariot anti-gouttes sur le tube 
au-dessous la plaque support, puis le glisser 
vers la plaque. La fixation est assurée après 
déclenchement de 3 clicks.
(Figure 3.)

Affiixez le distributeur sur la plaque arrière à 
l'aide de l’ensemble de fixation fourni avec le 
distributeur. Utilisez des vis si possible, 
sinon fixez le distributeur à l'aide de ruban 
adhésif double face.

Soulevez l'ensemble du support de la plaque 
de montage après l'assemblage pour vous 
assurer que toutes les pièces sont bien 
assemblées.

Remarque: Si vous avez besoin de retirer la 
plaque de montage du tube, utilisez un 
tournevis plat dans la fente pour appuyer sur 
le bouton-pression afin de libérer la plaque 
de montage.

Instructions:
Nehmen Sie das untere Rohr und verbinden Sie es mit 
dem oberen Rohr. Drücken Sie den Druckknopf in das 
dafür vorgesehene Loch, um sicherzustellen, dass die 
beiden Rohre miteinander verbunden sind. Wenn der 
Druckknopf in dem Loch einrastet, ist ein Klicken zu 
hören. Nehmen Sie die beiden nun zusammenge-
führten Rohre und führen diese in die vorgesehene 
Führung des Basisständers. Ein Druckknopf stellt 
sicher, dass die Elemente miteinander verbunden sind. 
(Figure 2.)

Richten Sie die Befestigungsplatte auf die bereits 
verbundenen Rohre aus. (Figure 2.)

Verbinden Sie die Befestigungsplatte mit den Rohren 
und stellen Sie sicher, dass der entsprechende 
Druckknopf einrastet. (Figure 3.)

Setzen Sie die Auffangschale auf das Rohr unterhalb 
der Befestigungsplatte und bewegen Sie anschließend 
die Auffangschale nach oben bis zur Befestigung-
splatte. Nach einem dreifachen Klicken ist die 
Auffangschale befestigt.

Montieren Sie den Spender mit dem mitgelieferten
Befestigungssatz an der Rückwand. Verwenden Sie
nach Möglichkeit die vorgefertigten Löcher für die 
Schrauben, andernfalls
befestigen Sie den Spender mit doppelseitigem
Klebeband.

Heben Sie die gesamte Desinfektionssäule nach dem
Zusammenbau an der Befestigungsplatte (D) an, um
sicherzustellen, dass alle Teile sicher montiert sind.

Hinweis: Sollten Sie die Befestigungsplatte aus der 
kompletten Baugruppe entfernen müssen, nutzen Sie 
einen flachen Schraubendreher, um den Druckknopf 
der Befestigungsplatte zu lösen.
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DESCRIPTIONITEM QTY.

ophardt.comC04584 Floor Stand Rev.2

Base Stand
 Lower Pole
Upper Pole
Mount Plate

Drip Tray

A
B
C
D
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1
1
1
1
1

Partes incluidas en la caja: 
DESCRIPCIONPIEZA CANTIDAD

Base
Tubo inferior
Tubo superior

Placa de montaje
Bandeja

A
B
C
D
E

1
1
1
1
1

Parties incluses dans la boîte:
DESCRIPTIONART QTE

Socle
Pôle inférieur

Tube supérieur
Plaque de montage

Réceptacle anti-gouttes

A
B
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D
E

1
1
1
1
1

Im Lieferumfang enthalten:
BESCHREIBUNGTEIL ANZAHL

Basisständer
Rohr, unten
Rohr, oben

Befestigungsplatte
Auffangschale

A
B
C
D
E

1
1
1
1
1

This stand accepts OPHARDT dispensers. Este pedestal acepta dispensadores OPHARDT. Cette colonne supporte des distributeurs OPHARDT. Der Standfuß ist mit OPHARDT-Spendern kompatibel.

Figure 2. Figure 3. Figure 4.

(Figure 1.) (Figura 1.) (Figure 1.) (Figure 1.)

click

click

click

57 inches
1.4 m

eters

*

*

*
*

16 inches 406mm


